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IEVADS
Dokumentu sagatavojuši Komisijas dienesti un dalībvalstu pārstāvji, lai sniegtu neformālas pamatnostādnes par Regulas (ES) Nr. 1169/2011 par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem (“regula”) prasībām attiecībā uz norādēm par vielu vai produktu klātbūtni, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību. Prasības noteiktas regulas 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā, bet vielas un produkti uzskaitīti regulas II pielikumā.
Pamatnostādnes ir jālasa kopā ar pašiem tiesību aktiem. Pamatnostādnēs iekļautie piemēri ir sniegti tikai kā uzskates līdzeklis.
Pamatnostādnes un dokumentā sniegtos piemērus nevar uzskatīt par tiesību aktu oficiālu interpretāciju, jo tādu var sniegt tikai Eiropas Savienības Tiesa.
I. ATTIECĪGIE NOTEIKUMI
9. panta 1. punkts. Obligāto ziņu uzskaitījums
	1. Saskaņā ar regulas 10. līdz 35. pantu un ievērojot šajā nodaļā noteiktos izņēmumus, obligāti jānorāda šādas ziņas:
(a) pārtikas produkta nosaukums;
(b) sastāvdaļu saraksts;
(c) jebkura sastāvdaļa vai pārstrādes palīglīdzekļi, kas minēti II pielikumā vai iegūti no II pielikumā minētas vielas vai produkta un izraisa alerģiju vai nepanesamību un ko lieto pārtikas produktu ražošanas vai sagatavošanas procesā, un ko, tostarp arī izmainītā veidā, satur arī gatavais pārtikas produkts;
(d) dažu sastāvdaļu vai sastāvdaļu kategoriju daudzums;
(e) pārtikas produkta neto daudzums;
(f) minimālais derīguma termiņš vai “izlietot līdz” datums;
(g) jebkuri īpaši glabāšanas un/vai lietošanas nosacījumi;
(h) regulas 8. panta 1. punktā minētā pārtikas apritē iesaistītā uzņēmēja vārds vai uzņēmuma nosaukums un adrese;
(i) regulas 26. pantā paredzētajos gadījumos – izcelsmes valsts vai izcelsmes vieta;
(j) lietošanas pamācība, ja bez šādas pamācības būtu grūti pienācīgi izmantot pārtikas produktu;
(k) attiecībā uz dzērieniem ar alkohola saturu vairāk nekā 1,2 tilpumprocenti – faktiskais alkohola saturs tilpumprocentos;
(l) paziņojums par uzturvērtību.



21. pants. Dažu tādu vielu vai produktu marķējums, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību
	1. Neskarot noteikumus, kas pieņemti saskaņā ar 44. panta 2. punktu, 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās ziņas atbilst šādām prasībām:

(a) tās norāda sastāvdaļu sarakstā saskaņā ar 18. panta 1. punktā izklāstītajiem noteikumiem, skaidri norādot vielas vai produkta nosaukumu, kā minēts II pielikumā; un
(b) vielas vai produkta nosaukums, kā minēts II pielikumā, ir izcelts ar rakstzīmju formatējumu, līdz ar to tas skaidri atšķiras no pārējo sastāvdaļu saraksta, piemēram, ar rakstzīmju izmēru, stilu vai fona krāsu.
Ja nav sastāvdaļu saraksta, 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētajās norādēs iekļauj vārdu “satur”, kam seko II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkta nosaukums.
Ja vairākas sastāvdaļas vai pārstrādes palīglīdzekļi iegūti no II pielikumā uzskaitītas vienas vielas vai produkta, marķējumā to skaidri norāda attiecībā uz katru attiecīgo sastāvdaļu vai pārstrādes palīglīdzekli.

Šīs regulas 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās norādes nav vajadzīgas, ja produkta nosaukums skaidri norāda uz attiecīgo vielu vai produktu.

2. Lai nodrošinātu patērētājiem labākas kvalitātes informāciju un ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību, Komisija, pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar 51. pantu, sistemātiski pārskata un vajadzības gadījumā atjaunina II pielikumā iekļauto sarakstu.
Ja rodas apdraudējums patērētāju veselībai vai ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, 52. pantā noteikto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, ko pieņem saskaņā ar šo pantu.



44. pants. Valsts pasākumi attiecībā uz nefasētiem pārtikas produktiem
	1. Ja pārtikas produktus piedāvā pārdošanai galapatērētājiem vai ēdināšanas iestādēm bez iepakojuma vai ja pārtiku iepako tirdzniecības vietā pēc patērētāja lūguma, vai tos fasē tiešai pārdošanai:

(a) 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētais nosacījums par ziņu norādi ir obligāts;

(b) citu 9. un 10. pantā minēto ziņu norāde nav obligāta, ja dalībvalsts pieņem valsts pasākumus, pieprasot sniegt daļu no šīm ziņām, vai visas ziņas, vai šo ziņu elementus.

2. Dalībvalstis var pieņemt valsts pasākumus par veidu, kādā 1. punktā minētās ziņas vai ziņu elementus darīt pieejamus un, attiecīgā gadījumā, kādā veidā tos izteikt un norādīt.

3. Dalībvalstis nekavējoties nosūta Komisijai šā panta 1. punkta b) apakšpunktā un 2. punktā minēto pasākumu tekstu.




II pielikums. Vielas vai produkti, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību
	1. Labība, kas satur lipekli, t. i., kvieši (kā speltas kvieši, kamuts un citi kviešu paveidi), rudzi, mieži, auzas vai to hibridizēti celmi, un tās produkti, izņemot
(a) glikozes sīrupus uz kviešu bāzes, ietverot dekstrozi (1);
(b) maltodekstrīnus uz kviešu bāzes (1);
(c) glikozes sīrupus uz miežu bāzes;
(d) labību, ko izmanto, lai iegūtu alkohola destilātus, tostarp lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirtu;
2. Vēžveidīgie un to produkti;
3. Olas un to produkti;
4. Zivis un to produkti, izņemot:
(a) zivju želatīnu, ko izmanto vitamīnu vai karotinoīdu preparātiem;
(b) zivju želatīnu vai zivju līmi, ko izmanto alus un vīna dzidrināšanai;
5. Zemesrieksti un to produkti;
6. Sojas pupas un to produkti, izņemot:
(a) pilnībā rafinētu sojas pupu eļļu un taukus (1);
(b) no sojas pupām iegūtus dabiskus jauktus tokoferolus (E306), dabisku D-alfa tokoferolu, dabisku D-alfa tokoferola acetātu, dabisku D-alfa tokoferola sukcinātu;
(c) fitosterīnus un fitosterolesterus, kas atvasināti no augu eļļas, kura iegūta no sojas pupām;
(d) fitostanolesterus, kas iegūti no tādas augu eļļas steroliem, kura iegūta no sojas pupām;
7. Piens un tā produkti (ietverot laktozi), izņemot:
(a) sūkalas, ko izmanto, lai iegūtu alkohola destilātus, tostarp lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirtu;
(b) laktitolu;
8. Rieksti, t. i., mandeles (Amygdalus communis L.), lazdu rieksti (Corylus avellana), valrieksti (Juglans regia), Indijas rieksti (Anacardium occidentale), pekanrieksti (Carya illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), Brazīlijas rieksti (Bertholletia excelsa), pistāciju rieksti (Pistacia vera), makadāmijas jeb Kvīnslendas rieksti (Macadamia ternifolia) un to produkti, izņemot riekstus, ko izmanto, lai iegūtu alkohola destilātus, tostarp lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirtu;
9. Selerijas un to produkti;
10. Sinepes un to produkti;
11. Sezama sēklas un to produkti;
12. Sēra dioksīds un sulfīti, ja to koncentrācija pārsniedz 10 mg/kg vai 10 mg/l kopējā SO2, kas ir jāaprēķina produktiem, ko piedāvā kā gatavus patēriņam vai kuru sākotnējā forma jāatjauno saskaņā ar ražotāju instrukcijām;
13. Lupīna un tās produkti;
14. Gliemji un to produkti.
(1) Un to produktus, ja vien to apstrādes procesā nevar palielināties alergēniskuma līmenis, ko attiecīgā iestāde izvērtējusi atbilstīgajam produktam, no kura tie iegūti.



II. OBLIGĀTS NOTEIKUMS PAR "INFORMĀCIJU PAR ALERGĒNIEM"
Dažas sastāvdaļas vai citas vielas, vai citi produkti (piemēram, pārstrādes palīglīdzekļi), ko izmanto pārtikas ražošanā un kas saglabājas tās saturā, dažiem cilvēkiem var izraisīt alerģiju vai nepanesamību, un daži no alerģijas vai nepanesamības veidiem rada apdraudējumu šo personu veselībai. Tāpēc ir svarīgi norādīt informāciju par pārtikas piedevu, pārstrādes palīglīdzekļu un citu vielu vai produktu ar zinātniski pierādītu alerģisku vai nepanesamību izraisošu ietekmi, klātbūtni, lai patērētāji, jo īpaši tie, kuri cieš no pārtikas alerģijas vai nepanesamības, varētu veikt apzinātu un drošu izvēli.
Tāpēc Regulas 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā ir noteikts, ka ir obligāti jānorāda jebkura sastāvdaļa vai pārstrādes palīglīdzekļi, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību un kas minēti II pielikumā (vai kas iegūti no tādas vielas vai produkta), un ko lieto pārtikas produktu ražošanas vai sagatavošanas procesā, un ko, tostarp arī izmainītā veidā, satur arī gatavais pārtikas produkts.
Saskaņā ar Regulu, atbilstoši 44. panta 1. punkta a) apakšpunktam informācija par vielu vai produktu, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, klātbūtni ir obligāta arī attiecībā uz nefasētajiem pārtikas produktiem, tostarp pārtikas produktiem, ko sagatavo un piegādā ēdināšanas uzņēmumi, piemēram, restorāni, un pārtikas produktiem, kurus iepako tirdzniecības vietā pēc patērētāja lūguma vai ko fasē tiešai pārdošanai.
III. KĀRTĪBA, KĀDĀ SNIEGT "INFORMĀCIJU PAR ALERGĒNIEM"
Regulas 21. pantā ir saskaņota kārtība, atbilstoši kurai uz pārtikas produktiem ir jānorāda informācija par vielu vai produktu, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, klātbūtni. Šīs prasības galvenais mērķis ir nodrošināt, lai patērētāji, kuri cieš no alerģijas vai nepanesamības, varētu viegli identificēt vielu, pret kuru viņi ir jutīgi, un tādēļ:
(a) ir jānorāda visas II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkti un no tiem iegūtās sastāvdaļas vai vielas, skaidri norādot vielas vai produkta nosaukumu, kā minēts II pielikumā, un
(b) neskarot noteikumus, kas pieņemti atbilstoši 44. panta 2. punktam, vielas vai produkta nosaukums, kā minēts II pielikumā, ir obligāti izcelts ar rakstzīmju formatējumu, līdz ar to tas skaidri atšķiras no pārējo sastāvdaļu saraksta, piemēram, ar rakstzīmju izmēru, stilu vai fona krāsu.
Ja uz pārtikas produkta ir sastāvdaļu saraksts, alergēnās vielas ir jānorāda sastāvdaļu sarakstā, saskaņā ar 18. panta 1. punktā paredzētajiem noteikumiem. Jo īpaši, pirms sastāvdaļu saraksta vai tā virsrakstā ir jābūt norādei, kura sastāv no vārda “sastāvdaļas” vai kurā ietverts šis vārds. Sastāvdaļas ir jānorāda dilstošā secībā pēc svara, kā tās ir reģistrētas pārtikas ražošanas procesā.
Ja nav sastāvdaļu saraksta, alergēnu norādēs iekļauj vārdu “satur”, kam seko II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkta nosaukums. Regulā tomēr ir paredzēta atkāpe no pienākuma sniegt informāciju par alergēniem, ja pārtikas produkta nosaukumā ir skaidra norāde uz attiecīgo vielu vai produktu.
Līdz ar to, saskaņā ar regulu nav iespējams brīvprātīgi deklarēt papildu informāciju par alergēniem, piemēram, “satur: pienu, kviešu miltus”, vai lietot brīdinājuma simbolus ārpus sastāvdaļu saraksta. Šīs saskaņošanas mērķis bija nepieļaut, ka patērētāju samulsina dažādie pārtikas produktos esošo alergēnu marķējuma veidi. Šajā sakarā ir jāatzīmē, ka regulas II pielikumā uzskaitītās vielas tiek uzskatītas par daļu no ES visbiežāk sastopamajiem alergēniem. Tomēr arī citas pārtikas produktu sastāvdaļas var izraisīt alerģisku rekciju noteiktās patērētāju grupās. Ņemot to vērā, šādiem patērētājiem ir svarīgi vienmēr pārbaudīt sastāvdaļu sarakstu.
III. 1. Fasētie pārtikas produkti
III. 1.a) Skaidri norādot vielas vai produkta nosaukumu, kā minēts II pielikumā
Norādot alergēnus sastāvdaļu sarakstā, nosaukumi, ar kuriem vielas ir norādītas, attiecas uz vielas vai produkta nosaukumu, kā minēts II pielikumā. Ja vairākas sastāvdaļas vai pārstrādes palīglīdzekļi iegūti no II pielikumā uzskaitītas vienas vielas vai produkta, marķējumā to skaidri norāda attiecībā uz katru attiecīgo sastāvdaļu vai pārstrādes palīglīdzekli.
Tomēr tas nenozīmē, ka norāde uz tādu sastāvdaļu ir jāatkārto tikpat daudz reižu, cik tā sastopama.
Jebkura norāde, no kuras ir skaidrs, ka dažādas sastāvdaļas ir cēlušās no vienas II pielikumā iekļautas sastāvdaļas, atbilstu prasībai un būtu pieņemama.
Piemēram:
Pārtikas produkts, kas satur no kviešiem iegūtas pārtikas piedevas, nesējvielas un pārstrādes palīglīdzekļus, ir jāmarķē šādi:
“..
– Piedeva (1)
– Piedeva (1)
– Nesējviela (1)
– Pārstrādes palīglīdzeklis (1)
– ..”
(1) no kviešiem”.
Šīs prasības izpildei, norādot II pielikumā iekļautas vielas vai produktus vai no tiem iegūtas sastāvdaļas, ir a priori jāizmanto II pielikumā sniegtie apzīmējumi.
Tomēr dažos gadījumos pārtikas produktu konkrētie nosaukumi patērētājam var būt tikpat saprotami kā II pielikumā sniegtie vispārīgie nosaukumi. Tas jo īpaši attiecas uz vielām, kuras uzskaitītas zem nosaukuma, kas attiecas uz pārtikas produktu kategoriju, piemēram, zivis vai gliemji. Tā kā 21. panta 1. punkta a) apakšpunktā iekļautā noteikuma mērķis ir dot patērētājam iespēju identificēt pārtikas produktu sastāvdaļas, kuras var izraisīt alerģiju reakciju, iepriekš minētajos gadījumos var atļaut sniegt citus nosaukumus, kas nav uzskaitīti pielikumā.
Piemēram: “mencas”, nevis zivis; “austeres”, “mīdijas”, nevis gliemji.
Citi iespējami piemēri:
– Piens: sviests, krējums, siers, jogurts ..
– Zivis: laši, tunzivis ..
– Vēžveidīgie: garneles, omāri, krabji, ..
Tā kā patērētāju izpratne par attiecīgā pārtikas produkta nosaukumu dažādās dalībvalstīs visdrīzāk atšķirsies, katrs konkrētais gadījums ir jāizvērtē atsevišķi. Ņemot vērā ar pārtikas alerģijām saistīto nozīmīgo risku, ja ir jebkādas šaubas par patērētāja izpratni un par iespējamo krustenisko reakciju starp sugām, ir jāsniedz un jāizceļ II pielikumā uzskaitītie vispārīgie nosaukumi.
Gadījumā ar sastāvdaļām un pārstrādes palīglīdzekļiem, kas iegūti no II pielikumā uzskaitītajiem riekstiem, kādi termini jāizmanto, lai sniegtu “skaidru norādi”: “rieksts” vai to konkrētie nosaukumi?
Rieksti ir jānosauc sastāvdaļu sarakstā, izmantojot to konkrētos nosaukumus, t.i., mandeles, lazdu rieksti, valrieksti, Indijas rieksti, pekanrieksti, Brazīlijas rieksti, pistāciju rieksti, makadāmijas jeb Kvīnslendas rieksti.
Piemēram: grauzdēti lazdu rieksti, aromatizētāji (mandeles)
Gadījumā ar sastāvdaļām, kas iegūtas no II pielikumā uzskaitītās labības, kādi termini jāizmanto, lai sniegtu “skaidru norādi”: “lipeklis” vai labības konkrētie nosaukumi?
Labība ar lipekli ir jānosauc sastāvdaļu sarakstā, izmantojot labības konkrēto nosaukumu, t.i., kvieši (piemēram, speltas kvieši, kamuts un citi kviešu paveidi), rudzi, mieži, auzas.
Piemēram: kviešu milti, miežu iesala etiķis, auzu pārslas
Vārdu ‘‘lipeklis’’ var pievienot brīvprātīgi, bet jāizceļ ir labības konkrētais nosaukums, nevis [vārds] ‘‘lipeklis’’.
Piemēram: kviešu milti (satur lipekli)
Ja lipeklis ir pievienots pats par sevi kā sastāvdaļa, tad ir jānorāda arī tās labības nosaukums, no kuras lipeklis ir iegūts. Tas ir tāpēc, ka patērētājam var būt alerģija vai nepanesamība pret labības olbaltumvielu, kas nav lipeklis.
Piemēram: lipeklis (kvieši), kviešu lipeklis vai lipeklis (no kviešiem)
Ja sastāvdaļas ir iegūtas no labības, kas satur lipekli, piemēram, “augu olbaltumvielu hidrolizāts”, tad ir jānorāda arī konkrētā labība.
Piemēram: augu olbaltumvielu hidrolizāts (kvieši) vai (kviešu lipeklis),
augu olbaltumvielu hidrolizāts (satur kviešus) vai (satur kviešu lipekli)
III. 1.b) Nosaukuma izcelšana
Vielu, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, izcēlums sastāvdaļu sarakstā nodrošina, ka patērētāji turpina pārbaudīt sastāvdaļu sarakstu. Tādējādi patērētāji, kuri cieš no pārtikas alerģijas vai nepanesamības, varēs veikt apzinātu un drošu izvēli.
Alergēnu nosaukums ir jāizceļ ar rakstzīmju formatējumu, līdz ar ko tas skaidri atšķiras no pārējo sastāvdaļu saraksta. Regula dod zināmu elastīgumu izcēluma nodrošināšanā, piemēram, ar rakstzīmju izmēru, stilu vai fona krāsu.
Ja sastāvdaļas nosaukumā vienā vārdā daļēji ir iekļauts vielas/produkta, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, nosaukums (piemēram, “piena pulvera” nosaukums vācu valodā “Milchpulver”), tad sastāvdaļas nosaukuma daļa, kas atbilst II pielikumā uzskaitītajām vielām/produktiem, ir jāizceļ (piemēram, “Milchpulver”). Tomēr, ievērojot pragmatisku pieeju, visa attiecīgās sastāvdaļas nosaukuma iezīmēšana (Piemēram, “Milchpulver”) arī tiktu uzskatīta par atbilstošu juridiskajām prasībām. Protams, ja sastāvdaļas nosaukums sastāv no vairākiem atsevišķiem vārdiem, tad ir jāizceļ tikai viela/produkts, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību (piemēram, “poudre de lait”, “latte in polvere”).
Gadījumos, kad visas kāda pārtikas produkta sastāvdaļas ir regulas II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkti, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, tad tās visas ir jānorāda sastāvdaļu sarakstā un jāizceļ. Ja visas sastāvdaļas ir II pielikuma sarakstā, tad tās ir jāizceļ pret visu pārējo obligāto informāciju, piemēram, vārdu “sastāvdaļas”, kur tas ievada sastāvdaļu sarakstu.
Gadījumā ar kombinētajām sastāvdaļām, kas satur II pielikumā uzskaitītas sastāvdaļas, kura daļa ir jāizceļ – kombinētās sastāvdaļas nosaukums vai tās atsevišķās, pielikumā uzskaitītās sastāvdaļas?
Ja kombinēta sastāvdaļa satur II pielikumā uzskaitītas vielas, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, tad sastāvdaļu sarakstā ir jānorāda attiecīgās, pielikumā uzskaitītās vielas klātbūtne.
Piemēram: Sastāvdaļas:
margarīns, krējuma pildījums (olu dzeltenumi, krējums, cukurs, ūdens, ..)
III.2. Nefasēti pārtikas produkti
Saskaņā ar regulas 44. panta 2. punktu, ja pārtikas produktus piedāvā pārdošanai galapatērētājiem vai ēdināšanas iestādēm bez iepakojuma vai ja pārtiku iepako tirdzniecības vietā pēc patērētāja lūguma, vai tos fasē tiešai pārdošanai, dalībvalstis var pieņemt valsts pasākumus par veidu, kādā 1. punktā minētās ziņas vai ziņu elementus darīt pieejamus un, attiecīgā gadījumā, kādā veidā tos izteikt un norādīt.
Vai pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs var sniegt informāciju par vielām vai produktiem, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību un ko lieto nefasēta pārtikas produkta ražošanas vai sagatavošanas procesā, tikai un vienīgi pēc patērētāja lūguma?
Nē. Ja nefasēta pārtikas produkta ražošanā ir lietotas II pielikumā uzskaitītas vielas, tad informācija par alergēniem/nepanesamību ir jāsniedz obligāti. Tai jābūt pieejamai un viegli sasniedzamai, tā, lai patērētājs būtu informēts, ka nefasētais pārtikas produkts rada sarežģījumus saistībā ar alergēniem un nepanesamību. Tāpēc informāciju par alergēniem/nepanesamību nevar sniegt tikai un vienīgi pēc patērētāja lūguma.
Vai pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs var sniegt informāciju par vielām vai produktiem, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību un ko lieto nefasētu pārtikas produktu ražošanas vai sagatavošanas procesā, citā veidā, kas nav marķējums, tostarp ar modernajiem tehnoloģiju rīkiem vai verbālo saziņu?
Dalībvalstis var pieņemt valsts pasākumus par veidu, kādā informāciju par alergēniem darīt pieejamu. Principā ir atļauti visi saziņas veidi pārtikas produktu informācijas – tostarp informācijas par alergēniem/nepanesamību – sniegšanai, lai patērētājs varētu veikt apzinātu izvēli, piemēram, marķējums, cits papildmateriāls, vai jebkurš cits veids, tostarp modernie tehnoloģijas rīki vai verbāla saziņa (t.i., pārbaudāma mutiskā informācija).
Ja valsts pasākumu nav, tad Regulas (ES) Nr. 1169/2011 par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem (FIC regula) noteikumi par fasēto pārtiku ir jāpiemēro nefasētiem pārtikas produktiem attiecībā uz vielu vai produktu, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, marķējumu. Tātad šai informācijai ir jābūt viegli saredzamai, skaidri salasāmai un attiecīgā gadījumā neizdzēšamai. Tas nozīmē, ka informācija par alergēniem/nepanesamību ir jāsniedz rakstveidā, kamēr dalībvalstis nav veikušas konkrētus valsts pasākumus.
Vai dalībvalstis var ar valsts pasākumiem atļaut sniegt informāciju par vielām vai produktiem, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību un ko lieto nefasēta pārtikas produkta ražošanas vai sagatavošanas procesā, tikai un vienīgi pēc patērētāja lūguma?
Informācijas par alergēniem sniegšana “pēc lūguma” nav uzskatāma par “informācijas sniegšanas veidu'. Tomēr, ievērojot pragmatisko pieeju, domājams, nacionālajā likumdošanā var noteikt, ka sīku informāciju par alergēniem/nepanesamību attiecībā uz nefasēta pārtikas produkta ražošanu vai sagatavošanu var sniegt pēc patērētāja lūguma, ja vien pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs redzamā vietā un tā, lai tas būtu viegli saredzami, skaidri salasāmi un attiecīgā gadījumā neizdzēšami, norāda, ka šādu informāciju var saņemt pēc lūguma. Šī kombinācija jau norādītu patērētājam, ka attiecīgais nefasētais pārtikas produkts rada sarežģījumus saistībā ar alergēniem/nepanesamību un ka šāda informācija ir pieejama un viegli sasniedzama.
Gadījumā ar nefasētajiem pārtikas produktiem, kuri satur kombinētu sastāvdaļu, kuras satur vienu vai vairākas II pielikumā uzskaitītas vielas, kuri termini ir jāizceļ: sastāvdaļa vai tās atsevišķā(-s), II pielikumā iekļautā(-s) sastāvdaļa(-s)?
Norādot alergēnus, nosaukumiem, zem kuriem šādas vielas norāda, ir jānorāda uz II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkta nosaukumu. Gadījumā ar kombinētajām sastāvdaļām, ko lieto nefasētajos pārtikas produktos un par kurām nav vajadzīgs sastāvdaļu saraksts saskaņā ar valsts noteikumiem atbilstoši 44. panta 1. punkta b) apakšpunktam, alergēnu norādei ir jābūt norādei uz II pielikumā uzskaitītas vielas vai produktu (atsevišķu sastāvdaļu) klātbūtni, nevis kombinētajai sastāvdaļai ar iezīmētiem alergēniem.
Piemēram: ja ir sviestmaize ar majonēzi, kas pagatavota no olām, tad sniedzamā informācija ir “ola”.
IV. ATKĀPES NO PIENĀKUMA INFORMĒT PAR VIELU VAI PRODUKTU, KAS VAR IZRAISĪT ALERĢIJU VAI NEPANESAMĪBU, KLĀTBŪTNI
Norāde uz alergēnām vielām vai produktiem nav vajadzīga, ja pārtikas produkta nosaukums skaidri norāda uz attiecīgo vielu vai produktu.
IV.1. Pārtikas produkti bez sastāvdaļu saraksta
Ja nav sastāvdaļu saraksta, iekļauj II pielikumā uzskaitītās vielas vai produkta nosaukumu. Šajā sakarā alergēnu norādei ir jāietver vārds “satur”, kam seko II pielikumā uzskaitītā produkta nosaukums. Tādā gadījumā teksts nav jāiezīmē vai citādi jāizceļ atbilstīgi 21. panta 1. punkta b) apakšpunktam.
Tomēr gadījumā, kad pārtikas produkta nosaukums skaidri norāda uz II pielikumā minētu vielu vai produktu, atkārtoti attiecīgais produkts vai viela uz marķējuma nav jānorāda. Uz produktiem uz piena bāzes (sieru, sviestu, raudzētu pienu un krējumu) minētais noteikums jo īpaši attiecas, jo, ievērojot zināmus nosacījumus, uz tiem nav jābūt sastāvdaļu sarakstam atbilstoši 19. panta d) punktam. Tas var attiekties arī uz citiem produktiem.
Tomēr praksē var būt grūti zināt, vai nosacījums “skaidri norāda uz attiecīgo vielu vai produktu” ir izpildīts. Tik tiešām, kamēr ir skaidrs, ka produkti, kurus pārdod ar tādiem nosaukumiem kā “siers, sviests, krējums vai jogurts”, attiecas uz pienu, ir atrodami daudzi sieru piemēri, kurus pārdod ar tirdzniecības zīmi vai aizsargātu vai neaizsargātu nosaukumu. Parasti šādos nosaukumos nav konkrētas norādes uz pienu.
Tāpēc piemēro še turpmāk noteikto.
· Var pieņemt, ka nosacījums “ja [pārtikas] produkta nosaukums skaidri norāda uz attiecīgo vielu vai produktu” būs izpildīts, ja nosaukums ietver jebkādu papildinājumu, kas sastāv no papildteksta ar vārdiem, kas skaidri norāda uz II pielikumā minētu sastāvdaļu.
Piemēram:
“Ambert” (kā produkta nosaukums)
“zilais lauku siers” (kā papildteksts)
· Gadījumos, kad pārtikas produkta nosaukums, piemēram, kefīrs, skaidri nenorāda uz II pielikumā minētu sastāvdaļu (piens), neviens no iepriekš aprakstītajiem nosacījumiem nav izpildīts un patērētāji dažās dalībvalstīs varbūt nezina par minētās sastāvdaļas klātbūtni, pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem ir jānodrošina, lai tiktu sasniegti 21. pantā noteiktie mērķi, un šajā nolūkā dalībvalstis var pieprasīt, lai uz marķējuma tiktu norādīta papildu informācija.
Tādās situācijās valsts iestādēm attiecībā uz nosaukumu, ar kādu pārdod pārtikas produktu, būs jārīkojas pēc analoģijas ar Regulas (ES) Nr. 1169/2011 17. panta 2. punktā paredzētajiem noteikumiem. Tas nozīmē, ka papildu informācijas pieprasīšana ir pilnībā pamatota un nepieciešama, un tiek īstenota nediskriminējoši un samērīgi.
V. II PIELIKUMA ATJAUNINĀŠANA
Regulas II pielikumā uzskaitīto vielu saraksts ir izveidots, pamatojoties uz zinātniskajiem atzinumiem, ko pieņēmusi Eiropas Pārtikas un nekaitīguma iestāde (EFSA)
. Pēc minētās iestādes domām, minētās vielas tiek uzskatītas par daļu no visbiežāk sastopamajiem pārtikas alergēniem, un ir daudz pierādījumu, lai pamatotu to iekļaušanu sarakstā.
Lai nodrošinātu patērētājiem labākas kvalitātes informāciju un ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību, regulas 21. panta 2. punktā ir paredzēta procedūra pielikumā uzskaitīto vielu saraksta pārskatīšanai un attiecīgā gadījumā atjaunināšanai. Attiecīgi pielikumā uzskaitīto vielu vai produktu, kas izraisa alerģiju vai nepanesamību, ES sarakstu var grozīt ar deleģētajiem aktiem saskaņā ar regulas 51. pantu pēc tam, kad no EFSA ir saņemts atzinums, kas izdots uz regulas (EK) Nr. 178/2002 29. panta pamata
. Turklāt 21. panta 2. punktā ir paredzēts, ka, ja rodas apdraudējums patērētāju veselībai vai ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, regulas 52. pantā noteikto steidzamības procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, ko pieņem, lai atjauninātu II pielikumu.
Atjaunojot sarakstu, tiktu ne tikai pievienotas, bet arī dzēstas no II pielikuma vai atbrīvotas no tā prasībām zināmas vielas vai produkti, par kuriem ir zinātniski noteikts, ka tie visdrīzāk nevar izraisīt negatīvu reakciju. Šajā kontekstā pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuri vēlas [vielu/produktu] izslēgšanu no II pielikuma, var paziņot Komisijai par veiktajiem pētījumiem, kas pierāda, ka attiecīgā(-s) viela(-s) noteiktos apstākļos visdrīzāk var/nevar izraisīt alerģisku reakciju. Lai palīdzētu pretendentiem sagatavot un iesniegt labi strukturētus pieteikumus, Komisija ir publicējusi “Administratīvos padomus”, kas pieejami šajā tīmekļa vietnē:
****************** (tīmekļa vietne jāpievieno)
� http://www.efsa.europa.eu/EFSA/Scientific_Opinion/opinion_nda_04_en1,1.pdf


� Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regula (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu, OV L 31, 01.02.2002.
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